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Abstract

This article analyzes the picture postcards in Salvatore Besso’s travel book, with the aim of pointing out
how they assume a crucial role in creating a greater distance between the book’s readers and the recounted
story about Siam in this book. Of two main concurrent themes in the written narrative—exoticism regarding
Siamese culture and the recognition that Siam has gained from Western nations—the picture postcards
lead the readers to focus further on the exoticism and give less attention to the latter theme. This article
seeks to shed more light on the significance of intermedial perspective in delving into subtle motives in
cultural encounters. The intermediality at work in this study concerns the interaction between photographs
and words that represents the interaction between Western culture as the content creator/audience and

Siamese culture as the created content
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1. unin

Wsudotnauisuaiiouvosminainmaiumaiivesadeigdetdis “Wam” ideatuanuiiiluan
(Langbehn, 2010, p. 64) 4a11neLs L&y (Salvatore Besso, 1884-1912) ;E?asdnﬁmw (Inviato speciale) 184
vifsdoNasiam3Iyun (La Tribuna) I8dslusudlevnsduunidinseuasafdna dedeulu a.a 1913
TWswilstnamarildsunissunudmsundnguduiinnafunidu q vesuals 7idiaavanediuyana
unasmiiadediud doruilnsiay waznmene At lumilsdedod Siam e Cina. L ’Incoronazione del Re del
Siam e i giorni della Rivoluzione Cinese (FeslazTu Wiz TI1WWoUSUTIVIALnaULOYN N TEURIa 18IUaL TULT
157371 anessaunmdnassitelu ouandwiiludmisde suldun 1. msussereanuuvansing
(Exotism) vaaimusssuasIu 2. Mskasunisgeusuanuinsiunn amareuulsudledasidrandunuimiasy
ansudaniauazanneunwalaieFondnsuiivensuresianssauasanming fuan

Fufounatau a.e. 1911° walzeenifunsnnusemadmandueds foufsasuluiui 1 woedniou
wavrihtinegilunaniaeniou Mniudsooniumstelulssmaduluiudl 6 unsau A 1912 uHunIAuM
wsnveavalafonsiAumannysemadnaludssmedunasyssmaguilaiiutoyarnasussifouunany
FenuanuNsaldnaunelsy vaseeniunndieaat walglanuiuusaia wusla we ai W (Enrico
De La Penne) vulsalauans Q’s’ﬁqﬁwé“aLﬁumwlﬂ%’wﬁLmu'aLaﬂé’mimum%mﬂwﬁﬁémwLﬁmLLm@mﬁUizﬁi’ﬂasm
Usena wnsedamuualglunununssneisusunniunaulaondnidnseesdlvivesasy’ Madisunsesy
fstidolonaivalvazldiTouunaruddinivdofuiamiyuunuunanu nsesisluoynivdudeding
dninfiunflallFFRu® uasdomg i walefaSuunumaiumdasuzlvasunouiumstelufuauunuiy

savziiulsanannneidsinseuns atuasiuil 6 nanau a.e. 1911

Miei cari [la famiglia di Bessol,

Vi scrivo ancora. Grande novita. Vado al Siam. Ho incontrato a bordo il Marchese
De la Penne che va la come Ministro e mi ha consigliato di assistere alla
incoronazione del Re che avverra il due dicembre. Sara una cosa straordinaria e
compensera me e la «Tribuna» della mancata incoronazione indiana. (Besso,

1913, pp. 14-15)°

* apmneiiualedsdinseunss atuasiui 6 aaian a.a. 1911 wals@euidumennei “lndtadenwdad” (“Awicinandodi a
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Napoli”) (Besso, 1913, p. 13) dearuilvinlvinsiuin lutisiundsnaalglnatalisnuladiisegnimeuldveseinadnd

waeeniAumINIlenhinfegnmeumilavesUsEinadna
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* wgswitusunmAenaulatlunssumanianszangindndtegiindntutui 2 Sunau aa. 1911

P .
= o o

* gAdeduiuguinianeynivdueiiualeyaiisie $1u Delhi Dubar MdaTUIUN 12 §uneu a.a. 1911 mgwgilualaldan
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38n91 “incoronazione” fivianefis ASusITMNAEN FITvTduiviuinvalennefsnunivaaseinstududnmmssiuiduife
YoENRaNITI9eTT 5 wivansvemdng
¢ “Ganaududuiisnvesiu [aseunsivevaley] dudsuanmnednatumsizivnfazuen duidwzllasuuszna duldnuiy
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srmfladndavaladedionngednis Ussmaiu’ enaiseing o Mwiddviaseunsh Bnnsunaudiiloudsli
wilsdeRunawsyuldsunsnuswifuiidunisde Siam e Cina Aseuntuvalsdnvihmilsdeiduiiimeniunsla

ausalnusuavelUaleiosnfnuintdeTuiinnsiiunavesmulusinaey danusngluaihvemisde

La fine immatura, che gli ha negato il ritorno, gli ha impedito di scrivere quel libro
sognato. E percio nostro dovere — almeno noi lo abbiamo sentito come tale -
mettere insieme oggi questo volume valendoci di quesli stessi elementi di cui si
sarebbe servito e su cui avrebbe lavorato Salvatore, se la sorte gli avesse

consentito di tradurre in realta il suo disegno. (Besso, 1913, p. 8)°
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A9 nalunaUAY 1399a1N1SHUNIBLUALELARAINNNSIUSWABratwvin (lUsudledns Jonnulnsias
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USEMALUUBIMNNTUAUINISININ TNV 1IRE TuanTinS saeu b Tuulun 1 mivinean dausssuvewnu Liesands

Laifins@nwiemnunnevesduninnisiiunswesualylugiuznmiiunuande (Intermedial representation) N3
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finnsunnuvenvaleainyuuosd azvilfdrdsanumnevesmisde Siam e Cina I#dndaunnduiiodisuiiy
nsfnwiemzFeaduiiudmiide aamneduyana Jonnulnsias unarumidsdedian) et msliasgi
Uiduiussenrinadoadimiidouasnmeuulusudetnt fitelildihdommuiualedeuuulusudetimn
Judnmiawesnsinnegd desnldamsounsarsiionwdmduulsededasidunnweiiszdulannuddy
161

mwﬁﬁiﬁﬂuﬁugwﬂumﬁmiwﬁaaﬂaamﬁladwﬁwL'%IaaLmamﬂuwﬁﬁa Siam e Cina §33881909UUIAN
Fufmusssufne (Cultural studies) Smusssuvian (Visual culture) wazanuduiudsewingde (ntermediality)
FAdeiansituiinnsfunsesualennyuuesiasssufne WefnwinssuiunisnuiuvesassTausssu
(FamsssunzTunnvoavalelag Sausssuasuvesieasniiande) Ineys@nvifduiusseninanmaisas
Ussinauagyasmuulusvdletnstudeaadmidusmilsdodsiinanlunoudu Tuussavimuzvesinivns

Ya v Y =

Tuunaull §39897198 90 MFUNUNIITAUSITY (Cultural representation) 9098339 goaa (Stuart Hall) ngwi)
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Uszina vihumuduluhimnunsesmisususmninadlnindniswszosdlmivesasufiagdatuiui 2 Sunaui unarnieity
wizs1wiisy Sesdeudufiauleegauuou SnvfsazduunanuunuunenuidomseneRslusynivduiefimadinfinsilals
Al

7 waludeTindeeinislsaiila e tuil 2 nguniau am. 1912 w Tsmeuna Saint-Michel ngalinis Useimadu

8 “msmnluneuSedumsiliualeldldifuneandunwasildsumidoruiionniuly fsausernudilavesvaleiaiy
wiiiveds aamﬁaﬂmﬂmﬁfﬁﬂmiwfu wisdoiuiiinnnmsnunundngutufinnaiumedig g Adediualeesinadly
dmsuassassimlideiduiivnesnazdnenendessiuszaunisal minlvaremlsiindanliidedeu”

? gaaitindinias waledoguduiinAnsaluusas fu fonnunisiiduiutofientsdfotommluramnefivadlndouinsoua
atuasiudl 24 Sunew a.a 1911 walnidFesnisAumaludiounysyIuasyaiandesdsnmiinunnan “A Petchaburi, nella
fermata di meno di due ore, riesco, col giovane siamese, [...] a galoppare fino al caro Buddah e ritrarre con la mia Kodak
lui ed i ruderi intorno” (Besso, 1913, pp. 107, 109) (“ﬁLﬁaaL‘wszmﬁ%mxMqﬂﬁ'ﬂlnj5ﬂaaq%ﬂmiswjNnmﬁuma duuifinuuy

o
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mMigunmaBLuunmaeLEiioumnnisal (Event-like) waznwineiadouzunw (Picture-like) vos81a3 1 g1
(Thierry de Duve) n1ss1unnanslanaziueen (Orientalist photography) 909918 LU%A9 (Al Behdad) wag
WusyAMUMINgsERIngImlsdenarjunn (Semantic ties between word and image) ¥84iatau LALUa (Helen
Caple) luadedalugidoazisufimnuddguosnssuiunsnassaiszddsy (Subject matter) ¥8anwaNgUY

Tswdledns

2. Muanguulusedleing: AMWAILILYBEAIUNINYNNDILHNY
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o o A

aanguulisydedasinauenmiunuvesaniuiinds q Wiugunmiigdavindedndufiaulavedd
wuyeluanuinuu q Umes eeauesu (Peter Osborne) adunelunilsde Travelling Lisht: Photography, Travel

°

and Visual Culture faunumvadlusudlstnslugngdoussnduiusnsvieadend up e uiiBesy
mﬂﬁ’%’umﬁﬁﬁLﬂuam'ﬁu:qumaﬂﬂﬁ"m (“Brochures, posters, postcards, and other promotions stock the
traveller’s visual combinatorium, picturing the world of tourism and its objects, establishing how they are
to be seen, their desirability, the weight of their cultural meaning” (Osborne, 2000, p. 79" Q"ﬁ‘ﬁuwmw
ddnyrunisfeddnilusudlotng edrsnsdnmeaelusudedassinglniidielaeunidle snua (Maurido Yanez)
e dnFiu UszwmLﬁﬂ%lﬂgmi']Lauar:\hum‘wé“wz:ﬁmuﬁuﬁmmuuﬂaﬂﬁu neneratufifdanedudn
futhusazamagsmthuiudsnglusafiosdugnlidunmiuumdnondingln gnuszasdnnitauoninge
ma'wﬁsuaamLuaﬁamiﬁﬂcﬂmﬁﬂﬁmL‘17‘1'a’ama‘dixmmﬁauﬁmas}wwimﬂaﬁgaL@ﬁﬂﬂﬁ@umamL?jammﬁmmu
LLUaﬂﬁu%QIﬂﬂé’lﬁﬂa (Klich, 2019, p. 150) Snfeeanilvesnindenamaelusedlethaiernunessaun
msiaueanuiiBeuvufeawenelusudedasuesseis waed (Horace Poolaw) FrsnmvuuinAlen (Kiowa)

WaueNnanwalvIaEiuNuliswihnuhuanaeuaradAyntuinlussoglng whidndosualdslaiede

' ' '
= = a

feyadnTimauesyanalunIn (Smith & Poolaw, 2016, p. 130) Mwensuulswdletnsidudeddydeniiiay
ﬁaaﬁ'u‘kﬁﬁwLauaL%iaqsné’ummﬂqﬁ‘lamumwdwﬁuaﬂLa'wé’ﬂwmzLﬁiwuaaﬁmaﬁuﬁ:mu (Ktirti, 2004, p. 47; Smith
& Poolaw, 2016, p. 96) s nwenedildsunmsdaassiiumnguuldsvdledasionmiunuiitia et
LLa'agmaﬂamuﬁﬁ?u q Wity wazfednvazvesnsiuderigauldeaunsvats lussdodnsadudoddgyd
ALASULAZLHELING FUAUINTTIINT AURE TUANT A oA S U (Geary & Webb, 1998 as cited in Langbehn, 2010,
p. 56) TuunAu Revealing the unseen: Tourism, art and photography @iw n15amA (Steve Garlick) Na12
atfuayuioddyuesnsihsvdledasuniieseiin msinszsinmaiele 9 Adadunmsmiazfuanlduenia
ﬂ'13LﬁumwaamummmﬁﬂﬂgjmmL%ﬂ%ﬂﬁé’mﬂ’uéﬁL“Wﬁuiwd’mi’wuﬁﬁmsi’ummmzi’wuﬁsiué"u q il

(Garlick, 2002 as cited in Burns, 2004, p. 258)

10 “ypiuiy uruthelavan luswdledns wasdoduaiunisviedu 9 iausyanindusuinisliundniunig laglinmeedannis
vieafleuaresdusznauiiieates wiesuduimuavisuuesdmiunissuiaanail anuduiideinisveduvail uazgluuunnen

MITRIUSITHVRIEL AT
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517 50 Undsrniianingredrananadmissedi 19 amaeldidundudiuddyvedlusudotniuay
nanewdudendndenilsfimantnidumddlunsveniaUszaunisaivemulusinuny (Smith & Poolaw, 2016, p. 96)
Baiidn 19a (Edward Said) iauedilenilanagTusen (The Orient) Tdufuuauuisarududu (Otheress)
ﬁ&gﬂagmwaﬁﬂmsi’uaaﬂmaqq‘liﬂ fandrinAunenglsufumanifomasnaruanei fiiusngluvisde

KNS

The Orient is not only adjacent to Europe; it is also the place of Europe’s greatest
and richest and oldest colonies, the source of its civilizations and languages, its
cultural contestant, and one of its deepest and most recurring images of the

Other. (Said, 1978, pp. 1, 150)"!

Sunumswnsuiduladoniiidmaldnsaenmussindumesing funnfimiumandsiueulanas Susen
Fusrdanmanelugimenssy 1830 fdnvasiiugrnudnduiaranuulandsdiviong Sunnaauias i

nsanennlanazusendndsmunmduauinisvessingunn amgieUnadladdadufideslusain
AEIUANYINAITTE 1850-1860 ﬁagﬂﬂwwﬁagﬁaumwé’ﬂmﬁmiLﬂuﬁuLLmuﬁuﬁﬂﬁﬁwﬁ(mu AINTUAUINITVDY
Puumuifimeunsogaunsvasegioundlumtning fun yundesdeuaalaisenuludnunsidenndesn

@

AusserslunseAuAsvesiniad 1wy nsiiuaimyunitwesinden nuasyuninszezlndvesernisanud

aa

(Behdad, 2016, pp. 3-4) dnnstinisvaanmaiefasviouyuueswz iuandelannz iusanfan nanevaadgunai
A.fA. 1850 Youmatanmenglsy anaeduumiindananiazindmielunaindinguinauedssinadgua
HrunnAauanuilinuidndnduaunmiuauinismansineesyingiuan dwsdiuldaindiussensly

M9dU % UNAIATAIN

Photography was introduced into this «systems of attractions» as a standardising
mechanism fixing sites and viewpoints, guiding tourist behaviour [...]. For visitors
of the 1850s and after Egypt was less a contemporaneous political entity than a
stone theatre of frozen time arranged to instigate reverie and wonder. [...] In
much of the work of [travel photographers] [Francis] Frith, [Hippolyte] Armoux,
[Felix] Bonfils and others the essence of Egypt is the ruin and the archaeological

site. (Osborne, 2000, pp. 20, 22, 20)"

1 “Tanagfusenliifisusioglndglsy widuduiinwesoraninmeslsuiitdugiian Adminenaieundonitan uaziiuniian
\uuvdensesssuuasinwveany Wugiisumaiausssy wasfunmiunuvesanududuitunnuniigauas duiiyeds
wnilgn”

12 « ggheidrunudiunises sruuwiimsiage’ lugugnalnildsunissensudnieldanuiiuassamesiinsld Snifaiae
FuurgUuuumsvieadion [.] dusitamemssy 1850 Wusuun S8UsgninausliunfinBenmlilludnyuemihemenaiiosly
yadlagtu usludnvazlsiazasyaiiuiignugaaliilelifiimsinududaazanadiens [.] Tunasuves [Hrenmidung [We

Y

9
Fa] W55 [BULUAN] nsyad [and] Jesilad wavBnvane 9 au a1szdAgueddudfemnusniinieuasiasyarumslusuai”
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aeuUszmarenidufuwnungiusanignitausluninaieuulusydleUnskuudmnudunuinismunsinyes
Y198 TUAN Y99 L UalAUNIINEeN (A.A. 1911-1912) WWurraUdsunIuaInSval eI ns s UINaLLA ANy
9890UNE N0 Wa (A6, 1868-1910) WGITVATBVDINTZUMANAINTZUINYNA N0 (A.A. 1910-1925)

o

Aamsesnnengluneutusiniunisiaeteanng Sunnidudaulng Tumilsde Camera Orientalis: Reflections
on Photography of the Middle East \unana123 a@ﬁiam‘wmsJﬁaq?{uﬁéTﬂfﬁ’mmamwmaﬁwmmﬁwﬁiﬁlu
nMsdaasuIumunImnTNvesvainviouisaglsuiiunsndslanag uoen (“The major consumers of
Orientalist photographs were European tourists, whose desires for exoticism and ‘Oriental’ eroticism were
catered to by local studios” (Behdad, 2016, p. 5)") amanelUsedlotnsimeunslugeaurisnantusnvieu
anemvesymnzTusnidundn lumilsde Postcards of Old Siam Uauil 1w3a (Bonnie Davis) fatadanain AN
TWsudlotnsvasiiultuuesiausssuasumnsuluiuimusssuns Jusondu 9 sgeduiiie wii 3uln
Fu wiad (Davis, 1987, p. 6) Fedofensuesvianiiausssuasuinduduniwesiamsssy “lanayTusen”
dlenmeedudnluasulaefstuudnseea ot uifad arsued (Jean Baptiste Larnaudie) Tu
A.A. 1845 (Samson, 2019, p. 802) LLazLéuﬂiwﬂguulﬂwajaﬁm nsdavidamasuiunistaey e @dunan
é’uﬁwgmdwmw::haﬂmﬂguulﬂwﬁaﬁmamuLﬂuﬂ%gaLLiﬂiuaﬂa%’%ﬂ'laﬁ 5 Fansstutisita3gngalnlans vile
andle vedlady woulnille axlndun3le Joaquim Antodnio Apolinario, 1857-1912) uaragalelsidsn aud ueua
Tn Warenslutaausn 9 amdrevulsvdletnsléduamnuiouegraunivanglunyinidunsinaniinass
Im‘aLﬁumwmaﬁ%’ﬂﬁﬂmsJa@ﬁiasuaaszmmwszmmﬁumﬂaamuiﬁwé’ﬂ amangiiusnguulusedetnsveuals
wafidavinlanagileraaesi lUsvdletnsfivaledannnganme lWdngslsuuasildunfifanioglunisde siam e
Cina f¥1unuisau 11 at wadulusudetnsvensiynsinlansiinagile vodedy ueulnile exlnduile
3 ot uasvesagileladsn wud ueud 1n 8n 8 atiu Tngluussmlusudetng 8 aduiiidiuau 5 adufiifoninu
FeurAuiduvesudnasulnladunane (Siam Photo Supply) Sufuuidvluedevesustnlsdsn laud woud
1n (Davis, 1987, p. 9) Tunilsde Postcards of Old Siam AaleTIUTmLa AT lUSYE TR TN NS
Fausrasaneseniad 5 Ssassuniail 7 (5m a.a. 1900-1935) lavossnuniindalilunsudsmnanylusudedas
agviouliiifiuanszdrdguosnwaglusvdlotnsiamsouvadunnnvy Toud n¥n3duagnszusuasayed
anndrwdloslunganne ¥aey 1Al wazlvastrslunasuoninien (Davis, 1987, p. 1) Awa1guy

o Y o ' o &

TUswiloUnsidudiaueauuanaiademfias v ARudHus U nALN ud LAY S NvaLRIANTU S BUNUSUBN

9 Y

o Na

ViiTInveslduar/miediulsudedns Ussiiuilonvesuiglduiniiauzveslines

U

DNNTINNLINAY WL TgU
Gl

\U5ud (Peter Burns) 7191 n1sanenmiietiaueimusssuvils q duuiliduyainaueimusssuuy o lukuuiy

15 «iEudenndnslanaz fusenarulugiietnvisaiissvnglsuiifesnisamumanuulanmataznuensualiuy Tanaziusen’ lé¥u
nsdaieduanaglomeninvioadiu”

14 woulndleifunmandangavme lu aa. 1889 wiihauwduminnusrwuuidninnuvesnsied usisesa ueus 1n (Grassi
Brothers & Co.) uazluifudmiiiisrsnmlinsusalunans sounlu a.a 1893 widaagaloseamuuauuaiynganielite
“agAlomnsnmaiynge” agalelsidsn taud ueud In WaAamslu a.a. 1906 TasusniFuduianisves 5103 taud Franman
wostfu lu aA. 1907 lwivreRanisliitedia ngn (Emil Groote) waza$a wizd (Carl Pruss) 41anmwnauiade Taodsnsdolfues

andlaly (Anek, 1987, p. 391)
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mmLmﬂshamﬂL?}Jammasmﬁﬁuﬁ:ﬁﬁwzLﬁuﬁaﬂaﬁmfumﬂm?fﬂmu (“photographic images of specific
cultures tend to be made and controlled from the outside and, that such images in their form as objects
of consumption (i.e. postcards), are ‘appropriated into the touristic discourses of ethnographic reality”
(Burns, 2004, p. 258)"°) puduiussuldauunsiilusedlotnsaenuinausliilaindsudifiennuduiussening
ynafurienanvelusvdedhaduiissdn mnuAgrimeanudiusTEnIiausTuae L UYL oY
vy funniidnrhnimdelusudetnamariuge msienedluunanuddidesdnsgiaruduiusuould
aunnsTiiatuannsiidneniladethefigninaus laileudud (Commodification) wagdnineniladednedisnh

9 = A avau o =

wag/viseidendedudnliy o viell 3dedilatinnuindniyunewme TuanfAeyuuesnujuRtuiaussiuasuaton

3

'
v

Judud mnuadlidudmasnvasveslUsedlonsiilutladeddgiidaasunmuduiusuuuliaunnslundsde

1

Siam e Cina veaaly nsyuiunsddgyduniavesnudnuauzlusudletasniiinanuduiusseninciausssy

oY
A A 1y

dhedFudeiuiaussiuihedediuded iensidudenndndn@nimanednuiuni

o '

TunsuansviruzSesioddguesnmeaeuulusvdlotng (udésfedmaveusienss enaslu (Theodor
Adorno) warButuinlusudleUnsiedeiiasfioutonsnang1danmduaunnisvesSansssumil 9 (Adorno, 1991
as cited in Burns, 2004, p. 256) 29aLmas wuueniu (Walter Benjamin) naluunAINy The Work of Art in the
Age of Mechanical Reproduction 31 nsuangAenstaueldsss vt maeluus unlmivazduaszeian
?J‘ULL'U‘USUENWJ’]&JLQW”sz;]J’J‘UEJ\‘mWWﬂl’IEJ'Ij;u 9 (“technical reproduction can put the copy of the original into
situations which would be out of reach for the original itself”; “Precisely because authenticity is not
reproducible, the intensive penetration of certain (mechanical) process of reproducing was instrumental in
differentiating and grading authenticity” (Benjamin, 1968, pp, 222, 245)"°) ﬂisvauﬂﬂimﬁm%ﬁamuﬁﬂﬁﬁgﬁ
duaunmdusunstilududunilwesmsdunsgiaumneluusasuFuniinmeaelussdetnsgnludannadly
Wsudnanasuluunaiu Six Postcards from Arabia: A Visual Discourse of Colonial Travels in the Orient 11
Lidesdulusvdletasitnifumdaisnseunss lWsudedasiignaeselugiusvesazay Tusvdletnsiignda
wanslugiuzkanuialy Wawdednsluuiunmaddudaansierumneaugauszasdnislilusudodasiu
U3umimantiu (Burns, 2004, p. 260) nsdinmaelusudlstamvessumesaaisogamenaniaslutasiuamssud
20 fanusngnefiludossulautiagtu arumneamdiglusudethsgnuiuiddsunnnsiiauetudouas
ysanisumoaUszasiasgainamutazinvieafisrviny Sunnliifunandedaiife “daeendin” undy
lswdlsdnsludossulatiinumdwesnguaugalmiludaiase vTunsrdluainidy geufsslianifa (“the

recirculation of these [pied-noir]l postcards, among other visual artefacts, are more than ‘vehicle of

nostalgia’ [...] and can do more than simply reproduce colonial-era racism, but also reinforce the historical

1 «amanefdnaueTausssunils q gngniniuazaiuauainnguauililiunaniausssuiu o uazdiseglugudeaisisuey (Wu
Tswdledng) nmaemaitugeugninassnatsidunsiiauendiugissanduanyuten1svienies”
1 “psgurumandsgninavediunvesivatuluviunilnannduaty mendnnsidenuaiwviliannsondatild nisidnund

UNUIMDENMUINTBINTEUIUNIHER (eLaTesdng) Iutunililddaaiuliinmnuaiwvignuanuasanudmuudazusunuasgn
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agency of the pied-noir communities” (vey, 2022, p. &' 8nilasedduilafenimwensuiuasuanumuneg
renainuiduiussewidenmuazdesnilide

awanelusedovnsdadiselurivlad http:/algeroisementvotre free fr/ 14 8un iU 286131
“Algéroisernent Votre” (fae¥nuarAnisaindaiaise) & dudadendntasond ol virldaununeves
TUswdletnsngaandoiiy udundedaislmiddmualnegdavinivled nandndenids nmwitdrelngwing Tuan
WieiaueymdadiGonuy “Wudu” gnimmilwisihudmideRTouriusmmonguausinfanaiiGonauesinl
Wi (pied-noirs)’® nmdeyaifisrtuiinimiuasgnliiiauesadise “fidesndr gnldtiaueuszmada

3elugruzdruniwosdndnvalvesnguaudietas (vey, 2022, pp. 4-5) azuiuldi1AUNNIBVDINNEAIBUY

o L & A [

Uswdletnsldlddfnegifivsmadureshnanmaiunaintdy widemnsaiiufdumiusiuimidsderigniang
srufunazdansgianumnglyel WWswdetnsasu 11 atulumisde Siam e Cina viewsiufuiFeadidud
Wushmade Tagluinaugulinganlifunmdumnnisenuuaniuveslannz fuoen dwalifnszogig
fannduseniredruuas Fondasmvsnvaly anudutussuliaunmsseniteiausssuny Tunnvossiuuas
faussauasuvoadonailiiumsduaiauliiaudndy feulugunumdsnanuedusudetns vdednluandu

15990099350 UNVENV NS DA d UM UM

3. assnunadnsluduiinnsiiunisvaaualy

assaunndnveaiondasuludiuiiuimldefonnuulansswesTansssuvesasuwarnnsldsunis
gaNsUIINY AL TUAN (Silapavithayadilok, 2017) miﬁ%auamwﬁ’sLmugjﬁhwaawai%ﬁaamﬂé’mﬁ’uLLmﬁmﬁ'
goadnaalilunisde Cultural representations and signifying practices 11018015 UNAUDATNAILNUYD
Sausssamils 9 shumiﬁ']Lauaqmamﬁaﬁﬂﬂ”@ﬁ’u%ﬁwuﬁﬁuﬁ?u 9 ﬁnﬁﬂﬂﬂﬂwﬁfﬁammm g0aALANYIAULI

MsEUBULTIsUANNLUANFA19YDY “Wwn” Waligunu “i51”

people who are in any way significantly different from the majority — ‘them’
rather than ‘us’ — are frequently exposed to this binary form of representation.
They seem to be represented through sharply opposed, polarized, binary
extremes — good/bad, civilized/primitive, ugly/excessively attractive, [...] We can’t

help reading images of this kind as “saying something”, not just about the people

7 “prsnaunmyuisuegludednaiweddsudednsvardaugiunismewnsvesdenindu o Junuimnnninadudfies ‘i
wnaulvemedn’ [.] wazannninisiduiiesdeiindadrdinsvbeadeniveseraienaniay dowmardduaduliiindunu
meUseifmansvanguautieins”

8 gl Tumaniinuaz/vieoduegluusemadadise
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or the occasion, but about their “otherness”, their “difference” (Hall, 1997, pp.

229-230)"

walaideuussersanuudanavesiudiowaz3itinvesaeny vasiortuivendiruivatoesaeudia
inzupniduuuuedng gosessauniiiaueasud “Ansinsn” Avasieatud “wiloutuisn” fedhaidy
wifsdofeneuiialzussensnisindansamms sunstausnnudeundseninieiniafisousud1llduneiy
vsstmetudiesiviiliinfufieandeidna dwsngluunanuvesvalalunidefaniamdyu atuasiud

10 4n31AU A.A. 1912

Ma che caldo! Che caldo atroce! Sara cosi sempre al Siam, d’inverno, d’estate,
sempre?... [...] E via, guizzando tra le acque oscure, tra i sibili del temporale che
alla fine & scoppiato violentemente, ci affrettiamo attraverso Bangkok. Mi sembra
di attraversare la Giudecca in una notte fosca; e quando, come trasognato,
approdo al giardino dell’ Oriental Hotel, credo di approdare al giardinetto del

Palazzo Reale di Venezia. Strana illusione! (Besso, 1913, p. 27)%°

n1susseIeiivaeInuanwaeiaeiuresasnUsewaiusngluduiinnisdunisvesdniaunas Juanaudu 9

=

wuriy essaungnsedudnulunisusseneiiaiadvesasulutuiinnisiuniawesdess yled (Henr Mouhot,

4
1826-1861) tihdsranazinlumauedvrniaes vilduinfunedaduiindnivndufiliuesiaduiianuny
YRz Tunn YladlAunIaNae1uye A.A. 1858 uazldyuldn1siiunisvesnuly Travels in the central parts of
Indo-China (Siam), Cambodia, and Laos during the year 1858, 1859, and 1860°* ﬁ%auaamﬂugmzdaumﬁﬁ
vosTamsssuiurlunuaymsduladu (Kannika, 2015, p. 17) ludernunsunisyledussersmiumsnuyes

aodpnssuafdnlinmdniuauanUsnuesiuiiiodssu 9

On a little island in the middle of the river rises a famous and rather remarkable

pagoda [...] The effect of this pyramidal structure reflected in the deep and limpid

19 agfnuilimdlaimmilsiimuuandsmnaudulgjesaiuldda - “wanen” flslly “wanis” - vesadsazgnihiaveriiu
awdunuiinuantRgane wanwdingninaueiinudnuasiibusesdigalss - #1a Terses/ldorsey undea/daulaiiu
woft [.] inufaslaildhamdnualnaniings veneglsunsesny Tnslildduusidosmesnguauvioanunsaldu 4 mnudides
‘aududy’ ¥eamInin ‘AMea’ YemInLN”

2 «Spuprlsvuntl Souunmmindoiiul wngrunviengeuiianiulsmmaennafsouduiinaonasvie [.] Feudulunufiatiem
afvviunanadesaumngifndandeusidiun mnsmeesdifissnenuigareiiaeiumgiiiansemi duidnmiloudds
HuForuinegiinnveuiieanialuifuiiiead womdemuvedlswsulevaidia dudinsdumnnsinidogluauves
wigTviadlenile”

2 gnansduatunwiliamavesledldfunisulaiunvdngulnewiad yled (Charles Mouhot) uasAfiuvindsusanssuves

Tnileu
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water, with its background of tropical verdure, was most striking. As for the town,

all that | saw of it was disgustingly dirty. (Mouhot, 1864, p. 301)*

Tutuiinnsiiuniedniaunidaidedn The people and politics of the far East: Travels and studies in the
British, French and Portuguese Colonies, Siberia, China, Japan, Korea, Siam and Malaya Vld'l,ﬁ YYDILTUS
UBSULU (Henry Norman, 1858-1939) Qﬁam’nLLa:ﬁmﬁumwnﬁaﬂqw YaswuuAUange Nl A.A. 1892 way
usseneviationmusitdmszeriessnundasstiu mauansrugreUBnId AT uTE I T IR uln

Woakaslunuantiles

In the solar system of Siam, the Palace is the sun. “Up town,” when the palace
awakes, everything awakes; when the Palace sleeps, everything sleeps [ ...]
Whereas, whatever happens in the Palace, whatever intrigue take place [...] -

“down town” life and its commerce go on the same. (Norman, 1895, p. 411)%

nanldmsiiausnmdnuaignssdmdudnuasuiivnngueslutuiinnsiiunswesning fusnidiunisn
aglurasangamssudl 19 Ssfummssui 20 nglunidsdevenualeiidodu q Ausnguagsamiauednuas
fananaBnde dewaiuldun lUsvdsdnsfiwaledsdnsounth nndioduieavalsvasindnogasiu was
amdensgsvRsusiTn Anadlatlunssumafansssngindiiiegin® fiinanlunoudu Tuunanuide

VYa v

7 fAdeyaiaszriunumvasn natsvulusealetnsnduasusaaanveavalaluning iy e duasnui “a1991n

Y 9

1517 UINAIFLINN “WAdlpunuLsT”

e I3

2 “yumzawadnnatsithinfditessdnisdmszniuameny [.] sunsiiszliaveafidaviieuluidnlanaraindevivesiiy

nssanndoutiu radunmiinsnsaln drusidleniu fudiusdanuanysnihaies”

A o o

2 lysyuuglovvesauussma nsrusuumsvisiensefing ety nneghdlu “wauenides Adu iefmaulna ynedrdlu
wmueniflesfndulvamuludae [.] luvaeiliilutasinerlstu liieed msavAavosndulafatu [.] - “wsludles” uaz
Aanssumsimgluiuesdnstudunsiolagneu

2 Juiinnisiiunisvesyleduavueiuuuiunmuseneuguiu Tunidevesloddnnneaedudiuiu 31 3U lundsdovesues

wuuinmeaesa 70 JU
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4. N5LENRsIAUNAULUANA LIS WAIRMLeED: UnumATwansuuluseaUns

amareuulisedleUnsusingnimuaratazaniuifiualaussereds visluaanuiediuyana unay
wiladenun uavdennulnsiay Fldwalinmiunuvesunnawazanuiivaiilunisde Siam e Cina fidnwaue
wiugnluianuudande drunilswesnszuiunsidinannmsinnusmiureanmaisuulisealednsiunmaiedu o

Tunilede
4.1 mMmsgudunislunudenuin “udandne”: ananesuulisealatnsidsdnSnanennaedu ¢ lu Siam e Cina

meheuulUsedletnsdidvsnalinmenedu o Tu Siam e Cina safutiudranuulansavesmusssy
a1y N13vRuTureIn Mg eaemIIaunnslEudnn1seunmanefisnaty fiauzvessnsa land
(Richard Vokes) atfUayun 138N 579 1usufuresnnawassaand definad 2l flumisdovosnan “the
meanings that we attach to a particular photograph are almost always shaped by other images with which
it is in sequence” (Vokes, 2010, p. 377)*° fasnnzfuanliaruddyunnisuendrdeiduuszaunisainss
(“Western culture has long valorized the eyewitness or auto-optic account, in which the writer has
supposedly seen for the themselves the events, places or phenomena they describe” (Topping, 2016, p.
787 sunmagwilvaledneneusgiaeudunumiisiuiuinFendlusmiidontanussaunsainsweiny
(“They [photographs] bore witness to the real — since a person had been there to take them” (Sontag,
2004, p. 25/") uenanamseiiualeans Sulsunmdnnunisifvalesingeglunmdie msdaunse
A e Id s sinsandsnafivansalluningndie 1 i Fendnwagnisgiuamae
il mavesnmdreidunmdreadioumamsal nndnedu 4 Tusdu Siam e Cina Tdunmdewsyseis
vsunmawnaulnvlunssumanidanssusn gndidegiitduivguiwalaldainmmanisasu ® anumane
m‘wmEJmdwﬁgﬂﬁmsmﬂuﬁﬂwmzL‘T';JumwmaLaﬁaums}msaivdmﬁmﬁu dosnfiunumBuiuniafniuriees
Fewnludendmlide unumivesnmdedenndesiuuuifnvedisdos ursad (Roland Barthes) 3183
Snvamanzvosnnanglunsiududeiintu (“The effect it produces upon me is not to restore what has

been abolished (by time, by distance) but to attest that what | can see has indeed existed” (Barthes, 1983,

2 “poumneiisaeuliuinmeenis vosadunanamenedu 9 ﬁae&'siaﬁ’u”

% “Spusssums FunnlinurudlmuusdlsiuFenafiinanussaunisalnsmdefigiamuiaein sreduiiamemisingidoudon wi
winmsal aanuil videUnngnisaifideuidundumiies”

27« pangheteBudumaistuaisesmanisainis 4 esnndesllasdnauluegiusasduiinammnmsainduan”

% pstufinamaunsessisasaiidunsiaggannyseansvdnin wu nseswislatuiidignansel a.e. 1866 Tuiinanene
Tneia. owdu enmuszimdiinluneutiy nsrnsifamewssimdsnunszusummssumanfianssgarounduiogia ae.
1910 Sufinanlaglsddn aud tranmusesisvdinluneuty (Anek, 1987, pp. 130, 166)
AmaensERsUsISINAn3Iad 6 Tuniisde Siam e Cina wih 80 uar 82 WunmildeanuuFeiunweediegiidin
NIAMIUBLUAUNIYRA (Nakrob, 2022, p. 216) ﬁmmaﬂfﬁa ”uﬁwgwu'jwL“fJumwﬁmsﬂmmhan’1wﬂizﬁﬁwﬁﬁﬁﬂamﬂumauﬁu

WUAY
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p. 827) Tuvaugdinmehewmarifusuinmnsaifwaladoufaduiesiiinduass nmdrevulsudevnsd
unumdsaiuniunuasalunivdeliaensufuiununsmsueg fuanundeiu Fednvaznimdeuy
uswdletnsigamuuuuusunstienin “lanagfusen” Taung fuang

Tudwvesnwarguulusudetns wifdeiusnglunmeaisaylilyasulutunasnanfualesingn us
amdrowaridiunfudumiaonsseinfmatunenasuvenvals Wosndudunises “vesn”
Mnagwiiualeddinsounin Wsvdlednsfidndafiodniesnmafummils 4 guiSsnnsdunaszsinnumneg
amagludnvuziduiindunsuesuhedunmdeaiougiam fisuddatauzronn g Foamsian
ANUNLIEAINE8 Tuunau Time Exposure and Snapshot: The Photograph as Paradox @JL?Lauaﬂﬁidm
amareiduaouuy 1n nsiansanaumaisvesdsieglunm Tnsdetunauaraniuiidenssnmanedy
Andu (nndreadioumanisal) warnisimsanaamnglaglildBafnduunauazaouiidondsameety

AinTu (nmshewadeugunin)®

Photography is generally taken in either of two ways: as an event, but then as an
odd looking one, a frozen gestalt that conveys very little, if anything at all, of the
fluency of things happening in real life; or it is taken as picture, as an autonomous
representation that can indeed be framed and hung, but which then curiously
ceases to refer to the particular event from which it was drawn. (de Duve, 1978,

p. 113)""

'
a

asiusnglunmaeuulusydlotnsdis “Winm” Auaseuasauals waeferuvidsde Siam e Cina) Rerdvasa
Awvalgluan vt m’mL{‘]uﬁa‘ﬁ'Qﬂﬂ’uﬁﬂﬁammﬁ]m%qmesd’suﬁﬂdwmwaﬂﬁ]whﬂ”’u (“Photographs has the
advantage of uniting two contradictory features. Their credentials of objectivity were inbuilt. Yet they always
had, necessarily, a point of view” (Sontag, 2004, p. 25)**) ameneuulusedlethsiivenaauiiualeluuns
FEn9ET “ANase” Kuanisdifiazvieuannuwlansdne nanfenisiiauskiuanisaaeiivena

“ANNUANYY YDIFEIUINYNUBITRIUSTTUAY TUAN

. o NN R VR S g & Ce 4 o S do
wansznuawieddesidulildiewenisifennduindedaign (auarszegmg) Nl wiiluitesweanisduduindaiduiu
Tunmanetuasmilaneindugse”

30 o . 5 ' N o Ag | - & a A e | o ™
luniisde Siam e Cina uenanamengluswiletasidunmareiadiougunmnmun Snamaeiidunmeisadeusunimde nee
eIdnwalAA NIz IUTINEe NINsTESITIUA M Tinszesinszsanuliuiudly neusingeglunisde Siam e Cina
wi 112

3 Dgihluiueanmaglddesuu: wuuivilsdenisuesnmaiailunminansosvaniseinils g isiidunsibiaueludnvue
wlanen Llesnnyinamanednugilasdeeslsegine SessfigniuiinAslivululdiresdeiisiiuessiiii aduldunnidn
wuufigesfonsuesnmanaaiiouwdugunm amaiednvaslidunmiunuiidass svgnldnsevuazuvinlivundvegdlsilsd
damhaulafenmesuuuiaesiarlidonzianzadiangnisaiieglunmesade iy

32 «pmgaiyanuannisiinaauifaesdfidoundaiu nesssumfvesanuduninais awaednauedsiiiniusgrmsslunsan

wivnizifeItuNsUELatY 9 F1FRINTLLNNBIVRIYARAYI 97
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TuUTIAIAU RN TIaINTaE 89N TNE 8Tl 9 (“All photographs are ambiguous” (Berger & Mohr,
1982, p. 91)**) soadnaniflonniwnunis o e Tamsssuvds q arumefidufitndadudduusn o o
LfJuL%"eNmiLﬁugwmmummiwmm%yaﬂuﬁLLasmﬁﬁuﬁ:ﬁLﬁ'wﬁaq (“Difference has been marked [in the image].
How it is then interpreted is a constant and recurring preoccupation in the representation of people who
are racially and ethnically different from the majority population.” (Hall, 1997, p. 230)*") senIwaIgang 9
Tu Siam e Cina vhowsfunmaelusudetnsighenthiivesnsiulusudetastonmstiuiaueanuulan
ssegud (1Wu amesuulsedlednsiviaueiinvimivesasnluguideiuandaaniivimivesiidu amde
Tuswdlstasgundevnasuitiaueimmasuisusmtmnedidls) msfinnsanaamnenmigiualenia
Truzvosgoadinuesitdenndontuedned lnsmnuduiusssrinanmaneaesdniifdnvarveanisinimene

IUswaleUnsfiunumdthanuvuneussnwaedy ¢ lusaias

9. — Il Buddah di Aymthia (ceduto di fiance

F1G. 20. — Una scena della festa dell'Incoronazione del Re del Siam

2 1 uag 2 amgheveaualesiuu 2 amm nioudeainu 29 3 A mghensEIIIREUSITIM AU AL NS
WeouAInUI1 “Fig. 8 Il Buddah gigantesco d’Aynthia. Nel winginadnegi wieuternudeumiuin “Fig. 20 Una
mezzo, profilo: Salvatore Besso, fra i suoi compagni di scena della festa dell’Incoronazione del Re del Siam”

escursione” (“nndt 20 nwildlunszaeRBusis Annsnsowiay

(“amdl 8 wsznmsgUvnalvafieysen fitviusnutnemsenans Uszina”) (Besso, 1913, p. 82)

nmAsdamels waly aesmiuiisuiune”) wag “Fig. 9 Il

Buddah d’Aynthia (veduto di fianco)” (“amit 9 NizNnogy

iogsen (19431nA1UT9)”) (Besso, 1913, p. 57)

3 “pwinennanauianuaguiaselu”
34 « 4 PO v &9y & o 5 N : oA A Y ] & < o o
AIILAN N [Foglunn] gnidueliiiugatu nmsiansandianuuandwidgniadludnvazigulsfeussiiunondesiumn
saoauardadunnanfegiludsedt aruuandadna s TmenmiunurenguauiiuaniaorfuazviAnugidleiouiu

Audulvgludinn”
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AMEE 6 AMUSATIEB U Siam e Cina WiuAenwangluswdlstnsdu 6 aduilunsnagluniisng q
veatlade Amanelusudletnsmanitiuuamaniseunmanesu 5 TllanwauransunUIUAUINITLIANITIM
Ny uNInziuan® winiauanairuglumisde Camera Orientalis: Reflections on photography of the
Middle East Wenffuunumamaeaimusniithniseruamanedu o feglunidelduiodtu ssdusznoulunm
wsndisusosEmsuNMIB LA WEY 9 finnun amanelussdetnsnmusnlumilide Siam e Cina Wunmeetn
wazuiillsau nmidgruliieuiuimerutuatoudugunmnnninduanuiivi daiudemandlily

PJ9FDVD U

the monuments photographed are often pictured not as buildings in daily use
but as picturesque sites. That most European tourists associated “the Orient”
with the ancient and biblical world compelled professional studios throughout
the region to excise modern buildings and to empty the sites of people [...] and

therefore to exclude any sign of modernity and progress (Behdad, 2016, p. 57)%

witnalayalanzasinmimiaiinaueaimstiuseunanyuniudannt suiiviunisidyutes “Audan
f1” 1umi@gﬁmmiﬁmﬁaﬂumwﬁﬂ 9 i (“panoramic views [...] not only to impress with sweeping images
of the exoticised landscape but also to orient the viewers to the general layout of the city and its

monuments depicted in the images that follow in the album” (Behdad, 2016, p. 53)°") lUsudlatasddui

1, 3, 5 uay 6 Tunilsdevenualytinaveanunniglunszusuumayiuwazuiuldmsre191nyun I idua

v
a o

Juglivieansay unnineswiuiiuiildaesvesaouilunm mahiawewuilhfendieunimaedu 9 wailou
2 g S0 L A a S wey [N = Y 2 4 Jo
dugunmannninduaminiiaueiunias@edddauludagduduiu nsessegivanuduaiougunmilds
duasulvigguldfinsanfmsimuisuudamewanuntu q dddunsdivevaly dslidwalvleudesuy
AuaulanMstusNvesualefisenuivaivvo ey

TsudleUnsandud 2 waz 4 lumisde Siam e Cina Mlunmdeyara yaralunngninauslugiue

D7 o o 1Y

Faunuyaaey sndnvalvesymnalildgninaueidulssinundn® deivulifeugane funnvianuidndu

Y

» pwdnelUswdletnaiann gui 19-21

% “U'aaa%&amuﬁ'ﬁwﬁ’mmqUisi’ﬁmam%Qﬂﬁ’uﬁﬂmwaaﬂmt,fluamuﬁmmmmzmimmm'jqLﬁuamuﬁ'ﬁ'ﬁmﬂﬁmm%q
tinvieaiisnvnglsvdaniugales Tanngiusen’ Whiulanlumumumuidovessnaiad dsdndnduliinaragilomonin
osdudssdwamiiifnenmsaielnsuazysdnenmanuiiang q wuuldldiidaudnngluaw 1] amdednuvasidnesnds
asUsznaula o fidefemnaviuatofini”

Y

T« pndiariedyundng [ Bidsasdaisanuyssivlainugagunmitdiauese o dudwiadonmiuvansin usdd

el
fausuilansn 9 vesthudlowasaauiiddyiiasunnglugunmdy 9 fidanade o wilusadunw’

3 pmgheuulusudensaduil 2 Aenmudamasy ameeuulUsvdlethsddiui 4 fonszusumendnualiyniad 6
TulUsuilednsfidnsyusuanendnuaifaniad 6 WU NITUINVRINTEOIA (“H.M. Maha Vajiravudth, King of Siam”) s
yaUszasAvreIn N eAoN T EueU sEyveEs U TEmA LAULAIINAIUTTENERDIINNIZUILTDINTERIAT NITUNINTRTIUN
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yaralunmlagsiasaunivAnugissaunnImondnual yusesllgsugnidgyyiulildlunisiansaneinis
Uruseunazyniaenlugldn 9 lude sieazdennmsvinnuiiuduvesnmaglisydednsuasnmaiesing 9 lu
Siam e Cina fidgagnanisluideialumuaiunsiesgiuduiusigaewariidraseudsimidde

4.2 mseuanuaulanaFasdininduiisansurasiausssuaeINNYIRAZTUAN: RUSTAURUNBTTNIN
Amaeuazarlsdeduiigsn mIuauinis

o
v A

Tuvariideadfmisdediisessounanuulandswes Tausssuasuazeadurunmaduigoniuain
Az iunn nmaglusydedasnduiituauinisielivesanuuvandiesinmusssuaeudundnuasan
mwauladeiseadmsiduiivensuvesinusssuasy nande ssduszneuduaunisiiogluessnunnisdud
goufuvesasuludendrdmiidusmnisde ynngluamaeuulussdetnsludnvurduaiunnuduiussula
aunsTEsausTREUde (aussaunyuan) warausssudoglude (ausssuasn) Avlduatulieu
ulunmenuulaninwedlanaz Tusenuifiansannmsuveaiouadmiisde nslmeiufduiussening

Yaw Y a o

amdnewazdonaiavilidelu Siam e Cina i Fifesnadainuzveauinaizeshdenmas “lanazusen” 7

ﬂiwﬂg’d@EJﬂ%aiwé’ngmmmﬁumwanﬁfﬂLﬁumwnmsi’umﬂ Lagsimuzyonaila (Caple, 2013) 13oeWuse

aumnefiaiuaaniaulavessesaiivseneuluseguamuazimiide
anszddiifldeuaramaieiinnuieniesiu dadenin “Wuszanumneg” Taewuugrinnisd

v o o @ 1 '

fnilsdouaznmaigaziaueaszdnysmiulaegeiivszansnm lulaswmuinuiuiussanununendsewing

dode MnuAasEAYAeNIINIERsEediuszAumnesonulutuuEsiANUaulalun s e LT UET Mud

wananaluniladeveaan

A key issue when analysing text and image for the ways in which they relate
intersemiotically has to do with the degree of connectedness between them.
These connections can be established through semantic ties, which are the
meaning relations that form the basis of cohesion, or texture, in a text. [...] it is
important to attract readers through more challenging or stimulating
compositions that draw them into the story. The same applies to relations

between words and images. (Caple, 2013, pp. 143, 150)”

anszdrannmanglusedlotnsuazisesardmtsdslu Siam e Cina S5wiu loun wszumnensdaenu Tnlugeu

anrtaonssuluwanszusuum i wasn (WililazAasd) uayngenaeiy aszdrgymaindess q Tu

* “UszihudAnyvean1sinszil jiuiusiddydnualsevninsuniarsunin de nisiansanisenuieadesdiiassdudiseiu

P
a =

A 4 & ' o a1 v et o Y v o | v = 2 & o 9
e uilesilifintusiny Wisymiumueg Mdmeeuninendalesiulusunduhllganuaenadewtoauduiledeiuly
funnils 9 [.] FddyAensnsvduaruaulavesdeuiuesdusenevluFsadniifwaunndurseiniumanndy nannsild

fuanuduiussenidmlsdeuar sun e iu”
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vifsdeiisiuiiunumauruinaulavedoaasuvenvalsludnuaiiunzaslufiessaunanusiises
Fausssuasuidiefisuiuiamsssung fuan

fuszarmIngsE I mEsuazdmiladelu Siam e Cina fvedu 3 sUuULAe 1. MaviaueAudeaiy
ludesdo (Co-referentiality) vt shntdonaiudtndmszen ameodugiuiiudmese 2. nistiauevang
dosuasIIANAN (Co-extension) 1y fhvifsdenafiawalsl MwaeUsznouidugundas 3. mshiausdsiiogiin
ety (Co-classification) 1y fvifsdenanifissnduas lugunmidusadun mnuduiusavdeludnuageng 9 o
dnasunmunuasslu Siam e Cina Tiaenadesnniutuninduaunmsuing funnfidselanny fuoon s
mauanwiaLz I maeslanay fuseniinneanyuuesny fusndiniausidessidumnavyite v Sausssud
vnaverdufidrladneunniu (Behdad, 2016, pp. 45, 57) Tasuuslaidu 4 waan Taud fiastend & snoadrams
Useimans auviosdu waznudde lutuiinnmsiiumevesvalsanszddyvesnmanslusudednsi 11 ady
aonndasty 4 il lomdwdiduimilvdeuarduiiiugunmitidenisrindnfiasueaualslund 13-
120 (LA vdwesvilsdenindonsvindnfiussmaiuvoavale lunih 120-275) anunsaussdrdiunisdannsls

ANUATIPUENT (M519auRwsL T Aedulun naelUsudletnsg)

o &
R e
"t 13-28 SONERLPVDSER
w1 29 awlUsualetng wisudennulisuninuin “Fig.1 Il tempio del ‘Budda di

smeraldo’ a Bangkok” (“A# 1 9@ ‘WszwAIusng’ NFnne”)

7 30 BSouansrisde

ntin 31 Auluswdlotng wiontennulsuniiuin “Fig. 2 Donne di Bangkok” (“Awil 2

NEPINTUNN”)

N 32-36 BSouansrisde

i 37 awlUsudletng wisudemnudsuriiuin “Fig. 3 Pagoda Wat Ratchabopit a

5%

Bangkok” (“A# 3 LWAGIATIBURRSTINTUVIN”)

i 38 BSouansrisde

W 39 AlUsudletng wisudemnudaufiiiuin “Fig. 4 Il giovane Re del Siam Maha

Vajiravudh” (“a Wil 4 ‘wwmmmLﬁawssﬂimumwn%mqﬁ agmﬁm%éum

GRS
W1 40-48 1399LaRINTINED
i1 49 awlUswaletng wisudemnul@euniiuin “Fig. 5 La foce del fiume Menang,

v

porto di Bangkok” (“n1w# 5 U1nusiin viisevesniainms”)

917 50 BSouansirisde

i 51 AlUsedletng wisudemnudeufiiiuin “Fig. 6 Il Palazzo Reale di Bangkok”

(“aM9 6 Wiz TWNTIMING”)

9N 52-54 BSouansrisde
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Lsifivaunth Boaafnddoniounminisan NalaeRatudndviuniiiinegasuly
nouti

%t 55-56 Soadndmilsde

w57 AMNANBYRRUALLIIUIU 2 NI WDNURANUTBUMAUIN “Fig. 8 Il Buddah
gigantesco d’Aynthia” (“mwﬁ 8 wmwm‘gﬂﬁuumﬁlmyjﬁaqﬁm”) ez “Fig. 9 Il
Buddah d’Aynthia (veduto di fianco)” (“n1wil 9 wwwwagﬂﬁaqﬁm (19997N
AUT9)”)

%t 58 Soaandmilsde

N 59 Souamideuaznnenevesvaly nieudeaudeuriiuin “Fie. 10 Un
canale ad Aynthia” (“nwil 10 AABIUViIWTsTiagsen”)

i 60 Soaadmideuaznmenevesualy wiaudeanudausifui “Fig. 11 1L
fiume Menang ad Aynthia” (“amd 11 LL&jﬁﬁﬁa*&gﬁ‘c’ﬂ”)

% 61 AMNANBVDUUALLIIUIU 2 AW WIDNTRANULTBUMAUTT “Fig. 12 Tempio del
grande Buddah ad Aynthia” (“nwil 12 Sansgwnssuruneilvafieyse)”
HTewdubugruinduiaueauiing way “Fig. 13 A Bompain (Torando da
Aynthia)” (“2wil 13 a1 v1eUzBuY (¥ nduaNeYseN)”)

Wi 62 Soadmmideuazamenevosualy nieuderudeuiiuin “Fig. 14
Processione festosa sul fiume” (“m‘wﬁ 14 Gumul,l,viwmf”l”)

i 63 Soadmmideuaznmenevosualy wieudemnundeusifuin “Fig. 15 Preti
gialli in un Wat lungo il flume” (“Amdl 15 ngumsasijmindrnmdes a Tous
IDECHITIAR

w1 64 Aluswiletng nioudannulsuniiuin “Fig. 16 Il viale del Palazzo Reale a
Bangkok” (“A il 16 auuuInamszsvisinganma”)

%t 65 Soadndmilsde

N 66 AwlUsudletng wisudemnudufiiuin “Fig. 17 Un canale a Bangkok”
(“amdl 17 ﬂaaquﬁmﬁaﬁﬂqamw”)

W 67-79 Souandmilsde

%t 80 AMENENTZINVRTUTUTI AN NIZUIMALAaNTZUaN N NA10E1H
wiouTemulsuiUd “Fig. 19 Feste per Uincoronazione del Re del Siam”
(“nmdl 19 neesRBUTITIM AN RSoutiaeuUsTma”)

%t 81 Souandmiisde

Wi 82 ANAIENTIITRTUTUI VALY NIZUIMANAINGTUINNENT0ET

WIDUTDAUTIUNNAUIN “Fig. 20 Una scena della festa dell’Incoronazione
del Re del Siam” (“A1n# 20 R1nWHUNSESIIRIUTUS 1AL LNNERS Lk ga

dszna”)

i 83

BoRARINLIED
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N 84 e wiendennudeufifuin “Fig. 21 Rivista militare a Bangkok” (“A1wdl
21 YUIUATIINITVDININNT NTUNN”)

7 85 Soaddmisde

U 86 Souadmideuaznnenevesvaly wiaudeanudeusiiuin “Fig. 22
Incoronazione” (AWl 22 WSEIFRZUTUTIALEN”)

w1 87 Soudimideuaznmenevesualy wieudeanudausiiui “Fig. 23
Incoronazione” (AWl 23 WSEIFRIUTUTIALEN”)

71 88 Souasvildeuaznmdreveavaly wisudermudeufifuin “Fie. 24 Wall e
Rogalsky alla cerimonia della Incoronazione” (“mwﬁ 24 Ypaauazlsnaaniy
WIIIPNDUINIIVALEN)

U1 89 aluswiledng nSeudannuileuniiuin “Fig. 25 Una scuola nel Siam”
(“n il 25 TsaSeuuimilwesaeu”)

%1 90 Soaddmisde

i1 91 Aluswiledng nseudennuilouniiuin “Fig. 26 Padiglioni degli elefanti ad
Aynthia” (“n il 26 Tvastslumilesiiogsen”)

i1 92-96 Soadmisde

w97 Souddmtdowavamdievenualy ndeudernudeuiiiuin “Fig. 27
Capanna dei contadini” (“A1ndi 27 Shunsansvionveawnatu”)

i1 98 AMEENTIUTEANUTEUAIAUIN “Fig. 28 Frammenti di antiche statue di
Buddah raccolte al Siam da Salvatore Besso” (“mwﬁ 28 %udauwazwmsgﬁ
Tusadidanmews wale lunannsdumslvaeudsemne”)

1 99 AMENENTOUTEANUTBUAAUIN “Fig. 29 Testa di Buddah trovata a

Pitsanulok” (“A1nil 29 AswensznnsgUunnunfivalan”)

917 100-102

BSouansrisde

91 103

Wesadmntlideiazninaisvesiudaly wienvenlisuniuIl “Fie. 30 La
Swinging Ceremony, L’altalena cuccagna di Bangkok” (“Au# 30 W la%etn

FWNINTRTUAADIVBINTUNNY”)

917 104-107

BoRARINLIED

911 108

awlUswaletng wisudemnulisuniiuin “Fig. 31 Effigie buddistica stilizzata”

(“am¥1 31 as13UdndnnuAENNS”)

917 109-110

BBoRAIRINLIED

0 111

AMANBVDUUALLIIUIU 2 AW WIDNUBANULTBUAAUT “Fig. 32 Canale a
Bangkok” (“A Wi 32 ﬂaaﬂﬁﬂiame’) ey “Fig. 33 Grotta di stalattiti, presso

Bangkok” (“Am# 33 aiiudios njaunnm”)

N 112

BoRARINLIED
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Wi 113 WIS VAIALAINITZAIUTUNALSS NTUNTTYIRITITIYIYAN
wih 114 Seuawntisde
i 115 AMNEBURLUALYIIWIY 2 AW NIBUTeANUTEUAIAUIN “Fig. 34 Un cantuccio

fresco e verdeggiante a Bangkok” (“n1w#l 34 usseINMAsHTULaLTE YNl uLN
Mﬁwadﬂ?nmww) ke “Fig. 35 Trattoria cinese del quartiere di Sampen”

(“A9 35 $ue1sIULIUER”)

911 116-120 BSouansmisde
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Fic. 1. — 1 tempio del ** Budda di Smeraldo ™ a Banghok.

FiG. 2. Donna di Bangkok.
ad 4 aluswedletng wiendemnueuiiAuin “Fig.l It i 5 mlusudladng wiendemnuleuiniuin “Fig. 2
tempio del ‘Budda di smeraldo’ a Bangkok” (“Aw# 1 i@ Donne di Bangkok” (“nwi 2 NPINTUNN)

‘WITWAIUINA’ ﬁﬂ§ﬂL‘1/|W"l") (Besso, 1913, p. 29) (Besso, 1913, p. 31)



SrgEnIINAUTEIuLazeud luduiinnsiaumsesini@euynidnng

FanmoLs walsy (Salvatore Besso): unumatnasuulusudludng | 82

/!«v»b\-/ AL,

7~
)5 I a é Pagode Wath Ratchabopit 4 BANGKOK
Y., -
i / Ot thina
e 4
— CSfon bbva <

FiG. 3. — Pagoda Wat Ratchabopit a Bangkok.

il 6 Muluswiletns sieudonnudeuiiui “Fig. 3
Pagoda Wat Ratchabopit a Bangkok” (“Aw#l 3 Lafdinsa

Uﬂm5‘17'iﬂ§q1,1/|W°1") (Besso, 1913, p. 37)
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Fic. 5. — La foce del fiume Menang, porto di Rangkok.

A 8 nwluswiletns ndeudennudeuiiuin “Fig. 5 La

foce del fiume Menang, porto di Bangkok” (“ad 5 Un

Wi Y1 LTURINTINNY”) (Besso, 1913, p. 49)
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H. M. Maha Vajiravidh, King of Siam.

FiG. 4. — Il giovane Re del Siam Maha Vajiravudh,
amit 7 nlusudetns ndeudemuideuiiuin “Fie. 4 1L
giovane Re del Siam Maha Vajiravudh” (“mwﬁ 4
WIBU WA INTZUSUNTUNNITI TS 8Indn3duieaey”)

(Besso, 1913, p. 39)
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F1G. 6. — Il Palazzo Reale di Bangkok.

2 9 nlusuiladng wieutemnudeuiiiuin “Fig. 6 1L

Palazzo Reale di Bangkok” (“nmi#l 6 Wiz isnngaunn”)

(Besso, 1913, p. 51)
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Fi16. 16. — Tl viale del Palazzo Reale a Bangkok.

ad 10 awluswdletns wiendennudeuriuin “Fig. 16
Il viale del Palazzo Reale a Bangkok” (“nw#l 16 auuusIa

Wiziwi’qﬁﬂgamww’) (Besso, 1913, p. 64)
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F1G. 35. — Una scuola nel Siam,

A 12 awlusedletng wieudeanulsumiiuin “Fig. 25
Una scuola nel Siam” (“Awd 25 lsa3aunranileussaenu”)

(Besso, 1913, p. 89)
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FiG. 17. — Un canale a Bangkok.
Ad 11 awlusedlatng nieudemnudaufiiuin “Fig. 17
Un canale a Bangkok” (“Q1W# 17 Aaeuienilsinganny”)

(Besso, 1913, p. 66)
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116, 26, — Padiglione degli elefanti ad Aynthia.

amd 13 nwluswiletas niendeaudeuiiiuin “Fig. 26

Padiglioni degli elefanti ad Aynthia” (“mwf‘i 26 Tvastngly

wilsaileysen”) (Besso, 1913, p. 91)
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FiG. 31. — Effigie buddistica stilizzata.

A 14 alusedletng wionderudsufiduin “Fig. 31
Effigie buddistica stilizzata” (“awd 31 AsgUdRImaAIY
\ewns”) (Besso, 1913, p. 108)

fegrmilsvesd Jduiusseninaseuadmideuaranaenuduidesvuanuaulageiueanainanudugy
vosualefidse Tausssuasuluaneninziuan fe arnussenenssumandanszaanginadtegwilunszuiu
wyne1msIvaNnse walsussenesieiidoduraimszasinsalundniduisiuuaunz Juseniliiuns seusu

a L% o =3 v | a 6 = U U d’
ANVIFNRNLIUNN m%mulmmﬂwmmsumLuaiszﬂwmaawuwmmym AUUAIUN 23 UNT1AU A.A. 1912

Attraverso il fiume [...] E la prima volta, che, non da semplici touristes, ma
ufficialmente e in si gran numero, principi d’Europa vengono a rendere omaggio
a un sovrano d’Estremo Oriente: e di cio il Siam profondamente si compiace,
giacche vede coronati i suoi sforzi a volersi affermare nel mondo (Besso, 1913,

pp. 70-71)%

walgusserenisunsinnwearaidiiueglsunuanstnisiianseifesinssanngniduisasalssimalagiusy
ANuvnguuunsdiauedwaeinuluaesde fe amane

TUswalpdnsguudundnszeuavamaglsudloUnnse

a0 « a s aL Iﬂ 2 & :g{zj & P ' ¢y I"[JQ ﬂ” vaL-asL o
anTnaaedng o luglsdiafamadeasuiin iWuasuwsniiwarnyisdiugeanglsdiiumanasiuussnaldldiodug e
urngandessutudles usianunsiuassasgyesrnszmndniduisauuauny Jusenina asulssmaluniendesdurusisaiy

[V o ¢ v, & 9 9 »
3{\1&1148'14L'lJiJVl‘UiBﬁ]ﬂﬂﬂsﬂaﬂﬂﬁﬁmﬁﬂ’ﬁwu'ﬂEJEJ&JTUSW]‘UEﬁﬂa
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vsuednuaifuniadl 6 (1wdl 7 uay 8) uazieadrdinisdsludrudiguiulidsuduauinisaiuam
Junuinisvesyuuesnziusn esainsuniail 6 nsndussdusznaviauvislulonddamdadouaznne
Tswdlevns msfurunsifufisensuanminefunniivale@ouusseredldfunsduasuannsyusuane
Snwaisamad 6 Iuaaaﬂ‘wszaﬂﬁ‘m?aamemsLﬁuEJﬂa&haﬁ&:Iﬂ'wqiiﬂiuaﬁaﬁuﬁauﬂ’uﬁﬂmwﬁ’u (Burke, 2001,
p. 29) et mﬁuwﬁ&ﬂa"rmwmﬂmﬁﬁf\]wmnwizmﬁiu@amwwmﬁﬁmamz’a’umﬂﬁ’fumﬂmmdwmﬂuaaaa
wsrasAuuulneogsiialndouussenefslunseseiiss (“indossati i paramenti di gala, il Re fa il suo ingresso

VY1 a

nella pagoda di Dusit Maha Prasad” (Besso, 1913, p. 72)*) Aslduasulvieruiunuinsianisldsuniseensu

Y
VoAU UsIUHEnUfUR Taeuimdounfns Tuan 11nn3usuin1sianistasunIseanuRuaN vz
(Particularity) ¥8IN38UIUNENEINTIVANITA N1TUBRINTR YNNI AU WAL AT UNITdRES U8 INaE

Ya v Y =

suilovnsusddndmszendidisanyuning mudedunnveauviniadf3dudsis nstenmdnuagiduns
\Hugivimiiatlounmelanay fueen (Orientalist painting) fivning Susnsinldifiuegues 4 (Behdad & Gartlan,
2013, p. 16) Astidwuligusinfennuasandastunmiununmsiinszuiungnernsivanselud eadn
famfdedunmenedy o Tu Siam e Cina iiftanszddayiortuunanirlugens (am 15, 16, 17 uay 18) Siiusy

AHRUYLUUAITUN Laua%aﬁagumﬂLﬁmﬁ’uﬁ'ﬁamaLa%mm'ﬁﬁmﬁmammwuLﬂuﬁaﬁﬂﬂgﬂmw

Un canale ad Aynthia.

F1G. 14. — Processione festosa sul fiume. FiG. 32. — Canale a Bangkok.

AN 15, 16, 17 wag 18 NMWaN8YaRUaliuIY 4 AW wiaudannuleuniiuin

“Fig. 10 Un canale ad Aynthia” (“nndl 10 ﬂamwwﬁ&ﬁaqsm”)
“Fig. 11 I fiume Menang ad Aynthia” (“nwii 11 LLﬁﬁjﬂﬁGQﬁﬂﬂ”)
“Fig. 14 Processione festosa sul fiume” (“pwil 14 UM ”)
“Fig. 32 Canale a Bangkok” (“nmii 32 ﬂaaqﬁﬂ‘gamw”)

(Besso, 1913, pp. 59, 60, 62, 111)

dnsragrawasnisnaunuaulasensiiuinususuvesinusssuasuluateniny JunnAenisaaasuanuduiussu
llausnmssznineimusssugeuy (ausssunyunn) wasiaustsugeglude (Suusssuasy) awanglusedledns

sUwn 9 TuieaSeu (Al 12) fiafreiuszanuinewuunisiiauediegnuanieiuivteanuivaledeu

1 “W3ZDIANTINADINIZDIAARY tdnInTEI IR L TudlUS szl daumUsam”
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wnsluBeulsaieunn@suniuaglsaiouingrindlungavme duansivulusamunefualudeufnseunss

asiuil 24 waednew Aa. 1911

Martedi mattina [...] visitai la vasta scuola di Debsirindir dove l’insegnamento e
impartito parte in inglese parte in siamese. [...] Che bei ragazzi dagli occhioni vivi
e penetranti e dall’aria mite e tranquillal E visitai poi la pura scuola siamese del

Tempio di Sutat (Besso, 1913, pp. 53-54)”

amdeuulvaniadyrulifeudsivunnuaulannmadeuaedsafoudinany mnanuuaiovesnisFeu
nsaeululsaFoursansiiualendis faminelusudednsasaaulalmiliiudewnnnsiiauoyanaly
awliniduii desues (“the photographee is rendered non-threatening by the boundaries that are policed
and preserved by the camera lens” (Topping, 2016, p. 82)") laifidn 9 aulwlunndsasniuenieged
Feudslusnmneveawaly gerugninlizdnduiin 4 smasnilifugazomeuls (Passive) 1nnduin 9 fide
aneendoansnduan (Active) faiiualudouussensiis
wonanviifazanauanladnunzianzresinusTTIas ka1 saLaluAuduT LSS Ul
spwihsdesTanssud Sndnvanilwesuffuiusavdeiintulumisde Siam e Cina Fonmenglsudletng
fiduasuossaunulansludeaaidviade dedramisdedonuusseronisdsusuianszudlun
werusurTineutununse et Ut Alsnanlng Wussarumnsuuunniiauedadeaiuluaesdedn
frensiinmarglussdedasvesiamszuds (nmil ) Alivsingdauluamdvauligsug siarsangunse
anrlnenssuvesiainunniUssleniidaesvesens Snadeiiderugniviuliinsaneiasiunmgeaiiou

U U

sUnmaTirLzveaa g Mausseeivianssuiinluiafiasnuldsunsduadudisnmaiglusude Unsiim

dorudununsianszudndudmiawevindenmiivimewmiunmiuauinislanaziusen amaiediivuse
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vi dird che mercoledi visitammo il magnifico tempio di Wat-Phra-Kao che & nel
recinto proibito della Reggia e dove si ammira il Buddah di smeraldo; e poi -
usciti dal Palazzo — il Museo, che & molto interessante, ed il tempio di Buddah
dormente, idolo colossale, il piu grande del mondo che ha nell’espressione tutta

la calma dell’Oriente. (Besso, 1913, p. 41)*
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shendnniserunmaefunmaeiadounnnisal awaiensesvise lulwenszusuamsvisalsldan
yamsagufifuszeumasuuunsthaueisiiogmnadertuiudonafmddeluduiduiontu (i 3)
TnefunmmisBusunmainturiwesmamaniiualndouussens wsegiinmaiglummszusuumay g
wars19iss dfauusingoglunm feasatiedefaiiuilldassvesantuifluamm winauansiaugigaulunm
ansasntiodoulosmumnenliiifevesmuiuatowas mawanasuulamesaauiluam i Ty
swanieariauzvoauvinin mikansdsiuildaosiivinianaianzsieiuildaosludinusesitu (“the
monuments photographed are often pictured not as buildings in daily use but as picturesque sites”

(Behdad, 2016, p. 57)°) wanszusuumswiafieglunmaeilivnenisussneulusaswsemaindaanside
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Le donne - secondo il nostro gusto — son quasi tutte orrende; e spesso si
dimenticano di coprirsi il seno col pa-hum e lascian vedere lunghe, pendenti
mammelle disgustose. [...] Il pa-hum (che e una fascia) & esclusivamente
femminile; e le signore chic di Bangkok [’hanno sostituito con blouses con colori

chiassosi (Besso, 1913, p. 104)*

awaelusedlednsnganysanssiuuiasiudiuaunsoudiussensldnin “ugawangaunns” (“Donna di
Bangkok”) (nwil 5) fifuszarmmneuuumsthiausdsiiegvanaiieaiufudeuddmilsde Tnsdemsusinie
‘ﬁLﬁqu&ﬂWlﬂ‘ﬁgULLUUﬁ le signore chic di Bangkok aulldfiu nwangliiiesundudusnwaue nsuaenievevds
yaswialsussensds uidlsindeseavalefsnlidsufinsunnmdeiindunnvemdeas il
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5. un&sy

nsfnwiiesgiideniiufinnisiiumna Siam e Cina AeuunarAdeilifufivinsieneiiomdid
\HuSenadviisde (@emnediuyana dermnulnsian unaumidsdediun) Ineiausinbeaaasuveavaled]
93INUNMANADITITDIIMIENTUTIIEAULUANA1R TRILSTTIAE LA NS LA UNTERNSUINMA Ae TuAn
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